
Master de traduction LISH

Master 1 (60 EC)

Semestre EC

UE Méthodologie de la recherche 12

Suivi de mémoire et méthodologie de la recherche 1 6

Recherche documentaire 1 6

UE Pratiques et techniques 18

Atelier de traduction généraliste et méthodologie de la traduction 
(AR, DE, EN, ES, IT, PT, RU)

1 6

Traduction automatique et assistée par ordinateur 1 6

Terminologie pour la traduction 1 6

UE Initiation à un champ disciplinaire 9

EC « au choix » 1 3

Architecture des interfaces 2 3

Traduction comparée 2 3

UE Pratiques éditoriales 5

Cycle connaissance du marché 1 3

Français, pratiques éditoriales 2 3

UE Renforcement disciplinaire 4

Renforcement LSHS, NUM ou JUR 4

UE Traduction spécialisée 6

Atelier de traduction LSHS (AR, DE, EN, ES, IT, PT, RU), NUM 
(EN) ou JUR (RU)

2 4

EC libre 2 2

UE Mémoire 6

Mémoire M1 2 3

Soutenance de mémoire M1 2 3



Master de traduction LISH

Master 2 (60 EC)

Semestre EC

UE Spécialisation 18

EC libre 3 6

EC LSHS ou JUR ou NUM 3 6

Poétique et théorie de la traduction 3 6

UE Renforcement 12

Traduction / Rédaction (AR, DE, EN, ES, IT, PT, RU) 3 6

Atelier de traduction LSHS 2 (AR, DE, EN, ES, IT, PT, RU) 3 6

UE Mémoire et stage 30

Mémoire M2 4 10

Soutenance M2 4 10

Stage professionnel et rapport 4 10

Notes

 Sauf exception, les cours sont d’une durée semestrielle de 39 h et sont donnés par tranche 
horaire de 3 heures.

 Selon le choix de l’étudiant, l’EC libre et l’EC guidé en M1 peuvent être pris au premier ou 
au second semestre.


